
2TIM. 1:1

παυλος

n-NSM
¶ Paul

αποστολος

n-NSM
apostle

χριστου

n-GSM
of-Christ

ιησου

n-GSM
Jesus

δια

PrepG
through

θεληµατος

n-GSN
will

θεου

n-GSM
of-God

κατ᾿

PrepA
according-to

επαγγελιαν

n-ASF
(a)-promise

ζωης

n-GSF
of-life

της

t-GSF
the-(one)

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

ιησου

n-DSM
Jesus

2TIM. 1:2

τιµοθεῳ

n-DSM
to-Timothy

αγαπητῳ

a-DSN
loved

τεκνῳ

n-DSN
child:

χαρις

n-NSF
favour,

ελεος

n-NSN
mercy,

ειρηνη

n-NSF
peace

απο

PrepG
from

θεου

n-GSM
God

πατρος

n-GSM
Father

και

Conj
and

κυριου

n-GSM
lord

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ

του

t-GSM
the

κυριου

n-GSM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us.

2TIM. 1:3

χαριν

n-ASF
¶ favour??

εχω

viIncPresAct1S
I-am-having

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God,

ᾡ

RelP-DSM
to-which

λατρευω

viIncPresAct1S
I-am-giving-service

απο

PrepG
from

προγονων

n-GPM
progenitors

εν

PrepD
in

καθαρᾳ

a-DSF
(a)-clean

συνειδησει

n-DSF
conscience,

ὡς

Conj
as

αδιαλειπτον

a-ASF
unceasing

εχω

viIncPresAct1S
I-am-having

την

t-ASF
the

περι

PrepG
concerning

σου

PersP2-GS
you

µνειαν

n-ASF
mindfulness

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

δεησεσιν

n-DPF
petitions

µου

PersP1-GS
of-me,

νυκτος

n-GSF
night

και

Conj
and

ἡµερας

n-GSF
day

2TIM. 1:4

επιποθων

vpIncPresActNSM
longing-upon

σε

PersP2-AS
you

ιδειν

vnIncPresAct
to-be-seeing,

µεµνηµενος

vpComPresMidNSM
having-been-reminded

σου

PersP2-GS
of-you

των

t-GPN
of-the

δακρυων

n-GPN
tears,

ἱνα

Conj
in-order-that

χαρας

n-GSF
of-joy

πληρωθω

vsIncPresPass1S
I-might-be-being-filled-full

2TIM. 1:5

ὑποµνησιν

n-ASF
remembrance

λαβων

vpIncPresActNSM
getting

της

t-GSF
of-the

εν

PrepD
in

σοι

PersP2-DS
you

ανυποκριτου

a-GSF
unhypocritical

πιστεως

n-GSF
belief,

ἡτις

RelP-NSF
which-some/any/(a)-certain-(one)

ενῳκησεν

viIndIndAct3S
dwells

πρωτον

Adv
first

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

µαµµῃ

n-DSF
grandmother

σου

PersP2-GS
of-you

λωιδι

n-DSF
Lois

και

Conj
and

τῃ

t-DSF
to-the

µητρι

n-DSF
mother

σου

PersP2-GS
of-you

ευνικῃ

n-DSF
Eunice,

πεπεισµαι

viComPresMid1S
^I-have-been-convinced

δε

Conj
thus

ὁτι

Conj
that

και

Adv
also

εν

PrepD
in

σοι

PersP2-DS
you.

2TIM. 1:6

δι᾿

PrepA
because-of

ἡν

RelP-ASF
which

αιτιαν

n-ASF
cause

αναµιµνῃσκω

viIncPresAct1S
I-am-reminding

σε

PersP2-AS
you

αναζωπυρειν

vnIncPresAct
to-be-refiring-alive??

το

t-ASN
the

χαρισµα

n-ASN
favour

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

ὁ

RelP-NSN
which

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

εν

PrepD
in

σοι

PersP2-DS
you

δια

PrepG
through

της

t-GSF
the

επιθεσεως

n-GSF
placing-upon

των

t-GPF
of-the

χειρων

n-GPF
hands

µου

PersP1-GS
of-me.

2TIM. 1:7

ου

PartNeg
not

γαρ

Conj
for

εδωκεν

viIndIndAct3S
gives

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

πνευµα

n-ASN
(a)-spirit

δειλιας

n-GSF
of-dread,

αλλα

Conj
but

δυναµεως

n-GSF
ability

και

Conj
and

αγαπης

n-GSF
of-love

και

Conj
and

σωφρονισµου

n-GSM
of-soundness-of-mind??.

2TIM. 1:8

µη

PartNeg
not

ουν

Conj
therefore

επαισχυνθῃς

vsIncPresPass2S
might-you-be-being-shamed-upon??

το

t-ASN
the

µαρτυριον

n-ASN
testimony

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us

µηδε

Conj
nor

εµε

PersP1-AS
me

τον

t-ASM
the

δεσµιον

n-ASM
bound-one

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

αλλα

Conj
but

συνκακοπαθησον

vmIndFutAct2S
suffer-you-evil-together??

τῳ

t-DSN
to-the

ευαγγελιῳ

n-DSN
evangel

κατα

PrepA
according-to

δυναµιν

n-ASF
ability

θεου

n-GSM
of-God

2TIM. 1:9

του

t-GSM
the-(one)

σωσαντος

vpIndIndActGSM
rescuing

ἡµας

PersP1-AP
us

και

Conj
and

καλεσαντος

vpIndIndActGSM
calling

κλησει

n-DSF
to-calling

ἁγιᾳ

a-DSF
(a)-holy,

ου

PartNeg
not

κατα

PrepA
according-to

τα

t-APN
the

εργα

n-APN
works

ἡµων

PersP1-GP
of-us

αλλα

Conj
but

κατα

PrepA
according-to

ιδιαν

a-ASF
(his)-own

προθεσιν

n-ASF
placing-before

και

Conj
and

χαριν

n-ASF
favour,

την

t-ASF
the-(one)

δοθεισαν

vpIncPresPassASF
being-given

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

ιησου

n-DSM
Jesus

προ

PrepG
before

χρονων

n-GPM
times

αιωνιων

a-GPM
age-lasting,

2TIM. 1:10

φανερωθεισαν

vpIncPresPassASF
being-made-appear

δε

Conj
thus

νυν

AdvTemporal
now

δια

PrepG
through

της

t-GSF
the

επιφανειας

n-GSF
appearance-upon/advent

του

t-GSM
of-the

σωτηρος

n-GSM
Saviour

ἡµων

PersP1-GP
of-us

χριστου

n-GSM
of-Christ

ιησου

n-GSM
Jesus,

καταργησαντος

vpIndIndActGSM
nullifying

µεν

Part
indeed

τον

t-ASM
the

θανατον

n-ASM
death

φωτισαντος

vpIndIndActGSM
illuminating

δε

Conj
thus

ζωην

n-ASF
life

και

Conj
and

αφθαρσιαν

n-ASF
incorruption

δια

PrepG
through

του

t-GSN
the

ευαγγελιου

n-GSN
evangel,

2TIM. 1:11

εις

PrepA
into

ὁ

RelP-ASN
which

ετεθην

viIndPastPass1S
was-placed

εγω

PersP1-NS
I

κηρυξ

n-NSM
(a)-proclaimer

και

Conj
and

αποστολος

n-NSM
(an)-apostle

και

Conj
and

διδασκαλος

n-NSM
(a)-teacher.
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2TIM. 1:12

δι᾿

PrepA
because-of

ἡν

RelP-ASF
which

αιτιαν

n-ASF
cause

και

Adv
also

ταυτα

DemonsP-APN
these

πασχω

viIncPresAct1S
I-am-suffering,

αλλ᾿

Conj
but

ουκ

PartNeg
not

επαισχυνοµαι

viIncPresMid1S
^I-am-being-shamed-upon??,

οιδα

viComPresAct1S
I-have-perceived

γαρ

Conj
for

ᾡ

RelP-DSM
to-which

πεπιστευκα

viComPresAct1S
I-have-believed,

και

Conj
and

πεπεισµαι

viComPresMid1S
^I-have-been-convinced

ὁτι

Conj
that

δυνατος

a-NSM
able

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is

την

t-ASF
the-(thing)

παραθηκην

n-ASF
placed-alongside/deposit

µου

PersP1-GS
me

φυλαξαι

vnIndIndAct
to-guard

εις

PrepA
into

εκεινην

DemonsP-ASF
that

την

t-ASF
the

ἡµεραν

n-ASF
day.

2TIM. 1:13

ὑποτυπωσιν

n-ASF
subtype

εχε

vmIncPresAct2S
be-you-having

ὑγιαινοντων

vpIncPresActGPM
of-being-sound(healthy)

λογων

n-GPM
logoses,

ὡν

RelP-GPM
of-which-(ones)

παρ᾿

PrepG
from-alongside-of

εµου

PersP1-GS
me

ηκουσας

viIndIndAct2S
you-hear

εν

PrepD
in

πιστει

n-DSF
belief

και

Conj
and

αγαπῃ

n-DSF
love

τῃ

t-DSF
the-(one)

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

ιησου

n-DSM
Jesus.

2TIM. 1:14

την

t-ASF
the

καλην

a-ASF
ideal

παραθηκην

n-ASF
placed-alongside/deposit???

φυλαξον

vmIndFutAct2S
guard

δια

PrepG
through

πνευµατος

n-GSN
spirit

ἁγιου

a-GSN
(a)-holy

του

t-GSN
the-(one)

ενοικουντος

vpIncPresActGSN
indwelling

εν

PrepD
in

ἡµιν

PersP1-DP
us.

2TIM. 1:15

οιδας

viComPresAct2S
¶ you-have-perceived/discerned??

τουτο

DemonsP-ASN
this

ὁτι

Conj
that

απεστραφησαν

viIndPastPass3P
were-turned-away-from

µε

PersP1-AS
me

παντες

a-NPM
all

οἱ

t-NPM
the-(ones)

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

ασιᾳ

n-DSF
Asia,

ὡν

RelP-GPM
of-which-(ones)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

φυγελος

n-NSM
Phygelus

και

Conj
and

ἑρµογενης

n-NSM
Hermogenes.

2TIM. 1:16

δῳη

voIncPresAct3S
may-be-giving

ελεος

n-ASN
mercy

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

τῳ

t-DSM
to-the

ονησιφορου

n-GSM
of-Onesiphorus

οικῳ

n-DSM
house,

ὁτι

Conj
that

πολλακις

Adv
many-times

µε

PersP1-AS
me

ανεψυξεν

viIndIndAct3S
he-recools/refreshes,

και

Conj
and

την

t-ASF
the

ἁλυσιν

n-ASF
manacle

µου

PersP1-GS
of-me

ουκ

PartNeg
not

επαισχυνθη

viIndPastPass3S
he-was-shamed-upon:

2TIM. 1:17

αλλα

Conj
but

γενοµενος

vpIncPresMidNSM
having-come-to-be

εν

PrepD
in

ῥωµῃ

n-DSF
Rome

σπουδαιως

Adv
hastily

εζητησεν

viIndIndAct3S
he-seeks

µε

PersP1-AS
me

και

Conj
and

εὑρεν

viIndPastAct3S
he-found:

2TIM. 1:18

δῳη

voIncPresAct3S
may-be-giving

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

εὑρειν

vnIncPresAct
to-be-finding

ελεος

n-ASN
mercy

παρα

PrepG
from-alongside-of

κυριου

n-GSM
lord(Yahweh)

εν

PrepD
in

εκεινῃ

DemonsP-DSF
that

τῃ

t-DSF
the/particular

ἡµερᾳ

n-DSF
day:

και

Conj
and

ὁσα

pCorel-APN
as-many-as

εν

PrepD
in

εφεσῳ

n-DSF
Ephesus

διηκονησεν

viIndIndAct3S
he-serves,

βελτιον

AdvComp
better

συ

PersP2-NS
you

γινωσκεις

viIncPresAct2S
are-knowing.

2TIM. 2:1

συ

PersP2-NS
¶ you

ουν

Conj
therefore,

τεκνον

n-VSN
child

µου

PersP1-GS
of-me,

ενδυναµου

vmIncPresMid2S
^be-being-enabled

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

χαριτι

n-DSF
favour

τῃ

t-DSF
the-(one)

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

ιησου

n-DSM
Jesus

2TIM. 2:2

και

Conj
and

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

ηκουσας

viIndIndAct2S
you-hear

παρ᾿

PrepG
from-alongside-of

εµου

PersP1-GS
me

δια

PrepG
through

πολλων

a-GPM
many

µαρτυρων

n-GPM
attestors,

ταυτα

DemonsP-APN
these

παραθου

vmIncPresMid2S
^be-you-placing-alongside

πιστοις

a-DPM
to-believing

ανθρωποις

n-DPM
men,

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

ἱκανοι

a-NPM
adequate

εσονται

viSubIncFutMid3P
^will-be-being

και

Adv
also

ἑτερους

a-APM
different-(ones)

διδαξαι

vnIndIndAct
to-teach.

2TIM. 2:3

συνκακοπαθησον

vmIndFutAct2S
suffer-you-evil-together

ὡς

Conj
as

καλος

a-NSM
(an)-ideal

στρατιωτης

n-NSM
soldier

χριστου

n-GSM
of-Christ

ιησου

n-GSM
Jesus.

2TIM. 2:4

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

στρατευοµενος

vpIncPresMidNSM
warring

εµπλεκεται

viIncPresMid3S
^is-being-entangled

ταις

t-DPF
to-the

του

t-GSM
of-the

βιου

n-GSM
livelihood

πραγµατιαις

n-DPF
practicalities,

ἱνα

Conj
in-order-that

τῳ

t-DSM
to-the-(one)

στρατολογησαντι

vpIndIndActDSM
recruiting

αρεσῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-pleasing.
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2TIM. 2:5

εαν

Conj
if-ever

δε

Conj
thus

και

Adv
also

αθλῃ

vsIncPresAct3S
might-be-contesting

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones),

ου

PartNeg
not

στεφανουται

viIncPresMid3S
^he-is-being-crowned

εαν

Conj
if-ever

µη

PartNeg
not

νοµιµως

Adv
lawfully

αθλησῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-contesting.

2TIM. 2:6

τον

t-ASM
the

κοπιωντα

vpIncPresActASM
toiling

γεωργον

n-ASM
farmer

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

πρωτον

Adv
first

των

t-GPM
of-the

καρπων

n-GPM
fruits

µεταλαµβανειν

vnIncPresAct
to-be-partaking.

2TIM. 2:7

νοει

vmIncPresAct2S
be-you-apprehending

ὁ

RelP-ASN
which

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying:

δωσει

viIncFutAct3S
will-be-giving

γαρ

Conj
for

σοι

PersP2-DS
to-you

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

συνεσιν

n-ASF
comprehension

εν

PrepD
in

πασιν

a-DPN
all.

2TIM. 2:8

µνηµονευε

vmIncPresAct2S
be-you-remembering

ιησουν

n-ASM
Jesus

χριστον

n-ASM
Christ

εγηγερµενον

vpComPresMidASM
having-been-roused

εκ

PrepG
out-of

νεκρων

a-GPM
of-dead-(ones),

εκ

PrepG
out-of

σπερµατος

n-GSN
seed

δαυιδ

niProper
of-David,

κατα

PrepA
according-to

το

t-ASN
the

ευαγγελιον

n-ASN
evangel

µου

PersP1-GS
of-me:

2TIM. 2:9

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSN
which

κακοπαθω

viIncPresAct1S
I-am-suffering-evil??

µεχρι

PrepG
up-to

δεσµων

n-GPM
bonds

ὡς

Conj
as

κακουργος

a-NSM
(a)-malefactor.

αλλα

Conj
but

ὁ

t-NSM
the

λογος

n-NSM
logos

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

ου

PartNeg
not

δεδεται

viComPresMid3S
^has-been-bound:

2TIM. 2:10

δια

PrepA
because-of

τουτο

DemonsP-ASN
this

παντα

a-APN
all

ὑποµενω

viIncPresAct1S
I-am-enduring

δια

PrepA
because-of

τους

t-APM
the

εκλεκτους

a-APM
chosen-(ones),

ἱνα

Conj
in-order-that

και

Adv
also

αυτοι

PersP3-NPM
they

σωτηριας

n-GSF
of-salvation

τυχωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-attaining

της

t-GSF
the-(one)

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

ιησου

n-DSM
Jesus

µετα

PrepG
with

δοξης

n-GSF
glory

αιωνιου

a-GSF
age-lasting.

2TIM. 2:11

πιστος

a-NSM
believing

ὁ

t-NSM
the

λογος

n-NSM
logos:

ει

Conj
if

γαρ

Conj
for

συναπεθανοµεν

viIndPastAct1P
we-died-away-together,

και

Adv
also

συνζησοµεν

viIncFutAct1P
we-will-be-living-together:

2TIM. 2:12

ει

Conj
if

ὑποµενοµεν

viIncPresAct1P
we-are-enduring,

και

Adv
also

συνβασιλευσοµεν

viIncFutAct1P
we-will-be-reigning-together:

ει

Conj
if

αρνησοµεθα

viIncFutMid1P
^we-will-be-disowning,

κα᾿

Adv
also

᾿κεινος

DemonsP-NSM
that-(one)

αρνησεται

viIncFutMid3S
^will-be-disowning

ἡµας

PersP1-AP
us:

2TIM. 2:13

ει

Conj
if

απιστουµεν

viIncPresAct1P
we-are-disbelieving,

εκεινος

DemonsP-NSM
that-(one)

πιστος

a-NSM
believing

µενει

viIncPresAct3S
is-staying:

αρνησασθαι

vnIndIndMid
^to-disown

γαρ

Conj
for

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself

ου

PartNeg
not

δυναται

viIncPresMid3S
^he-is-able.

2TIM. 2:14

ταυτα

DemonsP-APN
¶ these

ὑποµιµνῃσκε

vmIncPresAct2S
be-you-reminding

διαµαρτυροµενος

vpIncPresMidNSM
testifying-solemnly

ενωπιον

Adv
in-sight-of

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God

µη

PartNeg
not

λογοµαχειν

vnIncPresAct
to-be-logos-fighting,

επ᾿

PrepA
upon

ουδεν

aCombo-ASN
thus-not-one

χρησιµον

a-ASN
useful-(thing),

επι

PrepD
upon

καταστροφῃ

n-DSF
overturning

των

t-GPM
of-the-(ones)

ακουοντων

vpIncPresActGPM
hearing.

2TIM. 2:15

σπουδασον

vmIndFutAct2S
be-you℗-hastening

σεαυτον

ReflexP2-ASM
yourself

δοκιµον

a-ASM
tested

παραστησαι

vnIndIndAct
to-stand-alongside

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God,

εργατην

n-ASM
worker

ανεπαισχυντον

a-ASM
(an)-unashamed,

ορθοτοµουντα

vpIncPresActASM
cutting-straight

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

της

t-GSF
of-the

αληθειας

n-GSF
truth.

2TIM. 2:16

τας

t-APF
the

δε

Conj
thus

βεβηλους

a-APF
profane

κενοφωνιας

n-APF
empty-soundings

περιιστασο

vmIncPresMid2S
^be-you-standing-around:

επι

PrepA
upon

πλειον

aCompar-ASN
more

γαρ

Conj
for

προκοψουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-advancing

ασεβειας

n-GSF
of-irreverence,

2TIM. 2:17

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

λογος

n-NSM
logos

αυτων

PersP3-GPM
of-them

ὡς

Conj
as

γαγγραινα

n-NSF
gangrene

νοµην

n-ASF
pasturage

ἑξει

viIncFutAct3S
will-be-having:

ὡν

RelP-GPM
of-which-(ones)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ὑµεναιος

n-NSM
Hymenaeus

και

Conj
and

φιλητος

n-NSM
Philetus,

2TIM. 2:18

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

περι

PrepA
about

την

t-ASF
the

αληθειαν

n-ASF
truth

ηστοχησαν

viIndIndAct3P
deviate,

λεγοντες

vpIncPresActNPM
saying

αναστασιν

n-ASF
rising-up

ηδη

AdvTemporal
already

γεγονεναι

vnComPresAct
to-have-come-to-be,

και

Conj
and

ανατρεπουσιν

viIncPresAct3P
are-overturning

την

t-ASF
the

τινων

IndefP-GPM
of-some/any/certain-(ones)

πιστιν

n-ASF
belief.
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2TIM. 2:19

ὁ

t-NSM
the

µεντοι

Conj
however/nevertheless

στερεος

a-NSM
solid

θεµελιος

n-NSM
foundation

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

ἑστηκεν

viComPresAct3S
has-stood-still,

εχων

vpIncPresActNSM
having

την

t-ASF
the/particular

σφραγιδα

n-ASF
seal

ταυτην

DemonsP-ASF
this

εγνω

viIndPastAct3S
Knew

κυριος

n-NSM
lord(Yahweh)

τους

t-APM
the-(ones)

οντας

vpSubIncPresActAPM
being

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

και

Conj
and

αποστητω

vmIncPresAct3S
let-be-standing-away

απο

PrepG
from

αδικιας

n-GSF
injustice

πας

a-NSM
all

ὁ

t-NSM
the-(one)

ονοµαζων

vpIncPresActNSM
naming

το

t-ASN
the

ονοµα

n-ASN
name

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh).

2TIM. 2:20

εν

PrepD
in

µεγαλῃ

a-DSF
great

δε

Conj
thus

οικιᾳ

n-DSF
house

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
there-is

µονον

Adv
only

σκευη

n-NPN
vessels

χρυσα

a-NPN
golden

και

Conj
and

αργυρα

a-NPN
silvern

αλλα

Conj
but

και

Adv
also

ξυλινα

a-NPN
wooden

και

Conj
and

οστρακινα

a-NPN
earthen,

και

Conj
and

ἁ

RelP-NPN
which-(ones)

µεν

Part.Alternate
indeed

εις

PrepA
into

τιµην

n-ASF
value

ἁ

RelP-NPN
which-(ones)

δε

Conj
thus

εις

PrepA
into

ατιµιαν

n-ASF
dishonour.

2TIM. 2:21

εαν

Conj
if-ever

ουν

Conj
therefore

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

εκκαθαρῃ

vsIncFutAct3S
might-be-cleaning-out

ἑαυτον

ReflexP3-ASM
himself

απο

PrepG
from

τουτων

DemonsP-GPN
these,

εσται

viSubIncFutMid3S
^he-will-be-being

σκευος

n-NSN
(a)-vessel

εις

PrepA
into

τιµην

n-ASF
value,

ἡγιασµενον

vpComPresMidNSN
having-been-made-holy,

ευχρηστον

a-NSN
well-useful

τῳ

t-DSM
to-the

δεσποτῃ

n-DSM
despots,

εις

PrepA
into

παν

a-ASN
every

εργον

n-ASN
work

αγαθον

a-ASN
good

ἡτοιµασµενον

vpComPresMidNSN
having-been-made-ready.

2TIM. 2:22

τας

t-APF
the

δε

Conj
thus

νεωτερικας

a-APF
youthful

επιθυµιας

n-APF
desires

φευγε

vmIncPresAct2S
be-you-fleeing,

διωκε

vmIncPresAct2S
be-you-pursuing

δε

Conj
thus

δικαιοσυνην

n-ASF
rightness,

πιστιν

n-ASF
belief,

αγαπην

n-ASF
love,

ειρηνην

n-ASF
peace,

µετα

PrepG
with

παντων

a-GPM
all

των

t-GPM
the-(ones)

επικαλουµενων

vpIncPresMidGPM
calling-on

τον

t-ASM
the

κυριον

n-ASM
lord

εκ

PrepG
out-of

καθαρας

a-GSF
(a)-clean

καρδιας

n-GSF
heart.

2TIM. 2:23

τας

t-APF
the

δε

Conj
thus

µωρας

a-APF
dull

και

Conj
and

απαιδευτους

a-APF
untrained

ζητησεις

n-APF
questionings

παραιτου

vmIncPresMid2S
^be-you-rejecting,

ειδως

vpComPresActNSM
having-perceived

ὁτι

Conj
that

γεννωσι

viIncPresAct3P
they-are-generating

µαχας

n-APF
fights.

2TIM. 2:24

δουλον

n-ASM
male-slave

δε

Conj
thus

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh)

ου

PartNeg
not

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

µαχεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-fighting,

αλλα

Conj
but

ηπιον

a-ASM
gentle

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

προς

PrepA
toward

παντας

a-APM
all,

διδακτικον

a-ASM
able-to-teach/teachable?,

ανεξικακον

a-ASM
forebear??,

2TIM. 2:25

εν

PrepD
in

πραυτητι

n-DSF
meekness

παιδευοντα

vpIncPresActASM
training

τους

t-APM
the-(ones)

αντιδιατιθεµενους

vpIncPresMidAPM
covenanting-against/antagonizing,

µη

PartNeg
not

ποτε

PartInterog
at-some-time

δωῃ

voIncPresAct3S
may-be-giving

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

µετανοιαν

n-ASF
thinking-change

εις

PrepA
into

επιγνωσιν

n-ASF
full-knowledge

αληθειας

n-GSF
of-truth,

2TIM. 2:26

και

Conj
and

ανανηψωσιν

vsIncFutAct3P
they-might-be-sobering-up

εκ

PrepG
out-of

της

t-GSF
the

του

t-GSM
of-the

διαβολου

a-GSM
divisive-(one)

παγιδος

n-GSF
snare,

εζωγρηµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-caught-alive

ὑπ᾿

PrepG
by

αυτου

PersP3-GSM
him

εις

PrepA
into

το

t-ASN
the

εκεινου

DemnosP-GSM
of-that-(one)

θεληµα

n-ASN
will.

2TIM. 3:1

τουτο

DemonsP-ASN
¶ This

δε

Conj
thus

γινωσκε

vmIncPresAct2S??
be-you-knowing,

ὁτι

Conj
that

εν

PrepD
in

εσχαταις

a-DPF
last/latter

ἡµεραις

n-DPF
days

ενστησονται

viIncFutMid3P
^you-will-be-standing-in

καιροι

n-NPM
(a)-time-periods

χαλεποι

a-NPM
fierce.

2TIM. 3:2

εσονται

viSubIncFutMid3P
^will-be-being

γαρ

Conj
for

οἱ

t-NPM
the

ανθρωποι

n-NPM
men

φιλαυτοι

a-NPM
fond-of-selves,

φιλαργυροι

a-NPM
fond-of-silver,

αλαζονες

a-NPM
braggarts,

ὑπερηφανοι

a-NPM
arrogant,

βλασφηµοι

a-NPM
blasphemers,

γονευσιν

n-DPM
to-parents

απειθεις

a-NPM
non-compliant,

αχαριστοι

a-NPM
ungracious,

ανοσιοι

a-NPM
not-innocent,

2TIM. 3:3

αστοργοι

a-NPM
without-affection,

ασπονδοι

a-NPM
not-poured-out??,

διαβολοι

a-NPM
divisive-(ones),

ακρατεις

a-NPM
intemperate,

ανηµεροι

a-NPM
fierce,

αφιλαγαθοι

a-NPM
not-liking-good,
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2TIM. 3:4

προδοται

n-NPM
betrayers,

προπετεις

a-NPM
falling-forward??,

τετυφωµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-smoke-screened,

φιληδονοι

a-NPM
fond-of-pleasures

µαλλον

AdvCompar
rather

η

ParticleCompar
than

φιλοθεοι

a-NPM
fond-of-God,

2TIM. 3:5

εχοντες

vpIncPresActNPM
having

µορφωσιν

n-ASF
(a)-form

ευσεβειας

n-GSF
of-revering-well

την

t-ASF
the

δε

Conj
thus

δυναµιν

n-ASF
ability

αυτης

PersP3-GSF
of-her

ηρνηµενοι

vpComPresMidNPM
having-disowned:

και

Conj
and

τουτους

DemonsP-APM
these

αποτρεπου

vmIncPresMid2S
^be-you-turning-away.

2TIM. 3:6

εκ

PrepG
out-of

τουτων

DemonsP-GPM
these

γαρ

Conj
for

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

οἱ

t-NPM
the-(ones)

ενδυνοντες

vpIncPresActNPM
slipping-in

εις

PrepA
into

τας

t-APF
the

οικιας

n-APF
houses

και

Conj
and

αιχµαλωτιζοντες

vpIncPresActNPM
capturing

γυναικαρια

n-APN
immature-women-(diminutive)

σεσωρευµενα

vpComPresMidAPN
having-been-heaped

ἁµαρτιαις

n-DPF
to-sins,

αγοµενα

vpIncPresMidAPN
being-brought

επιθυµιαις

n-DPF
to-desires

ποικιλαις

a-DPF
various,

2TIM. 3:7

παντοτε

Adv
always

µανθανοντα

vpIncPresActAPN
learning

και

Conj
and

µηδεποτε

AdvCombo
thus-not-at-any-time

εις

PrepA
into

επιγνωσιν

n-ASF
(a)-full-knowledge

αληθειας

n-GSF
of-truth

ελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming

δυναµενα

vpIncPresMidAPN
being-able.

2TIM. 3:8

ὁν

RelP-ASM
which

τροπον

n-ASM
manner

δε

Conj
thus

ιαννης

n-NSM
Jannes

και

Conj
and

ιαµβρης

n-NSM
Jambres

αντεστησαν

viIndPastAct3P
stood-opposite

µωυσει

n-DSM
to-Moses,

οὑτως

Adv
so

και

Adv
also

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

ανθιστανται

viIncPresMid3P
^are-standing-opposite

τῃ

t-DSF
to-the

αληθειᾳ

n-DSF
truth,

ανθρωποι

n-NPM
men

κατεφθαρµενοι

vpComPresMidNPM
degrading

τον

t-ASM
the

νουν

n-ASM
mind,

αδοκιµοι

a-NPM
untested

περι

PrepA
about

την

t-ASF
the

πιστιν

n-ASF
belief.

2TIM. 3:9

αλλ᾿

Conj
but

ου

PartNeg
not

προκοψουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-advancing

επι

PrepA
upon

πλειον

aCompar-ASN
more,

ἡ

t-NSF
the

γαρ

Conj
for

ανοια

n-NSF
mindlessness

αυτων

PersP3-GPM
of-them

εκδηλος

a-NSF
obvious

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

πασιν

a-DPM
to-all,

ὡς

Conj
as

και

Adv
also

ἡ

t-NSF
the-(ones)

εκεινων

DemonsP-GPM
of-those

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be.

2TIM. 3:10

συ

PersP2-NS
you

δε

Conj
thus

παρηκολουθησας

viIndIndAct2S
follow-alongside

µου

PersP1-GS
of-me

τῃ

t-DSF
to-the

διδασκαλιᾳ

n-DSF
teaching,

τῃ

t-DSF
to-the

αγωγῃ

n-DSF
leading,

τῃ

t-DSF
to-the

προθεσει

n-DSF
placing-before/planning,

τῃ

t-DSF
to-the

πιστει

n-DSF
belief,

τῃ

t-DSF
to-the

µακροθυµιᾳ

n-DSF
patience,

τῃ

t-DSF
to-the

αγαπῃ

n-DSF
love,

τῃ

t-DSF
to-the

ὑποµονῃ

n-DSF
endurance,

2TIM. 3:11

τοις

t-DPM
to-the

διωγµοις

n-DPM
pursuings,

τοις

t-DPN
to-the

παθηµασιν

n-DPN
sufferings,

οἱα

CorelP-NPN
the-(things)-which

µοι

PersP1-DS
to-me

εγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be

εν

PrepD
in

αντιοχειᾳ

n-DSF
Antioch,

εν

PrepD
in

ικονιῳ

n-DSN
Iconium,

εν

PrepD
in

λυστροις

n-DPN
Lystra,

οἱους

CorelP-APM
the-which

διωγµους

n-APM
pursuings

ὑπηνεγκα

viIndIndAct1S
I-endure,

και

Conj
and

εκ

PrepG
out-of

παντων

a-GPM
of-all

µε

PersP1-AS
me

ερυσατο

viIndIndMid3S
^rescued

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord.

2TIM. 3:12

και

Adv
also

παντες

a-NPM
all

δε

Conj
thus

οἱ

t-NPM
the-(ones)

θελοντες

vpIncPresActNPM
willing/wanting

ζην

vnIncPresAct
to-be-living

ευσεβως

AdvCombo
reveringly

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

ιησου

n-DSM
Jesus

διωχθησονται

viIncFutPass3P
will-be-being-pursued.

2TIM. 3:13

πονηροι

a-NPM
wicked

δε

Conj
thus

ανθρωποι

n-NPM
men

και

Conj
and

γοητες

n-NPM
imposters

προκοψουσιν

viIncFutAct3P
will-be-advancing

επι

PrepA
upon

το

t-ASN
the

χειρον

aCompar-ASN
worse,

πλανωντες

vpIncPresActNPM
straying

και

Conj
and

πλανωµενοι

vpIncPresMidNPM
being-strayed.

2TIM. 3:14

συ

PersP2-NS
you

δε

Conj
thus

µενε

vmIncPresAct2S
be-you-staying

εν

PrepD
in

οἱς

RelP-DPN
which

εµαθες

viIndPastAct2S
you-learned

και

Conj
and

επιστωθης

viIndPastPass2S
you-were-persuaded/trusted??,

ειδως

vpComPresActNSM
having-perceived

παρα

PrepG
from-alongside-of

τινων

IntertogP-GPM
some/any/certain-(ones)

εµαθες

viIndPastAct2S
you-learned,

2TIM. 3:15

και

Conj
and

ὁτι

Conj
that

απο

PrepG
from

βρεφους

n-GSN
infancy

ἱερα

a-APN
priestly

γραµµατα

n-APN
writings

οιδας

viComPresAct2S
you-have-perceived,

τα

t-APN
the-(ones)

δυναµενα

vpIncPresMidAPN
being-able

σε

PersP2-AS
you

σοφισαι

vnIndIndAct
to-make-wise

εις

PrepA
into

σωτηριαν

n-ASF
salvation

δια

PrepG
through

πιστεως

n-GSF
belief

της

t-GSF
the-(one)

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

ιησου

n-DSM
Jesus.
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2TIM. 3:16

πασα

a-NSF
all

γραφη

n-NSF
writing

θεοπνευστος

a-NSF
deity-breathed

και

Conj
and

ωφελιµος

a-NSF
beneficial

προς

PrepA
toward

διδασκαλιαν

n-ASF
teaching,

προς

PrepA
toward

ελεγµον

n-ASM
exposing,

προς

PrepA
toward

επανορθωσιν

n-ASF
correction,

προς

PrepA
toward

παιδειαν

n-ASF
training

την

t-ASF
the

εν

PrepD
in

δικαιοσυνῃ

n-DSF
rightness,

2TIM. 3:17

ἱνα

Conj
in-order-that

αρτιος

a-NSM
fitted

ῃ

vsSubIncPresAct3S
might-be-being

ὁ

t-NSM
the

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

ανθρωπος

n-NSM
man,

προς

PrepA
toward

παν

a-ASN
every

εργον

n-ASN
work

αγαθον

a-ASN
good

εξηρτισµενος

vpComPresMidNSM
fitted-out.

2TIM. 4:1

διαµαρτυροµαι

viIncPresMid1S
¶ ^I-am-testifying-solemnly

ενωπιον

Adv
in-sight-of

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God

και

Conj
and

χριστου

n-GSM
of-Christ

ιησου

n-GSM
Jesus

του

t-GSM
of-the-(one)

µελλοντος

vpIncPresActGSM
being-about

κρινειν

vnIncPresAct
to-be-judging

ζωντας

vpIncPresActAPM
living

και

Conj
and

νεκρους

a-APM
dead,

και

Conj
and

την

t-ASF
the

επιφανειαν

n-ASF
appearance-upon/advent

αυτου

PersP3-GSM
of-him

και

Conj
and

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

αυτου

PersP3-GSM
of-him:

2TIM. 4:2

κηρυξον

vmIndFutAct2S
proclaim-you

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos,

επιστηθι

vmIncPresAct2S
be-you-standing-upon

ευκαιρως

AdvCombo
opportunely

ακαιρως

Adv
not-due-timely??,

ελεγξον

vmIndFutAct2S
expose-you,

επιτιµησον

vmIndFutAct2S
rebuke,

παρακαλεσον

vmIndFutAct2S
call-you-alongside

εν

PrepD
in

πασῃ

a-DSF
all

µακροθυµιᾳ

n-DSF
patience

και

Conj
and

διδαχῃ

n-DSF
teaching.

2TIM. 4:3

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

γαρ

Conj
for

καιρος

n-NSM
(a)-time-period

ὁτε

Conj
when

της

t-GSF
of-the

ὑγιαινουσης

vpIncPresActGSF
being-sound(healthy)

διδασκαλιας

n-GSF
teaching

ουκ

PartNeg
not

ανεξονται

viIncFutMid3P
^they-will-be-tolerant,

αλλα

Conj
but

κατα

PrepA
according-to

τας

t-APF
the/particular

ιδιας

a-APF
(their)-own

επιθυµιας

n-APF
desires

ἑαυτοις

ReflexP3-DPM
to-themselves

επισωρευσουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-heaping-up

διδασκαλους

n-APM
teachers

κνηθοµενοι

vpIncPresMidNPM
being-tickled

την

t-ASF
the

ακοην

n-ASF
hearing

2TIM. 4:4

και

Conj
and

απο

PrepG
from

µεν

Part.Alternate
indeed

της

t-GSF
the

αληθειας

n-GSF
truth

την

t-ASF
the

ακοην

n-ASF
hearing

αποστρεψουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-turning-away,

επι

PrepA
upon

δε

Conj
thus

τους

t-APM
the

µυθους

n-APM
myths

εκτραπησονται

viIncFutMid3P
^they-will-be-being-turned-out.

2TIM. 4:5

συ

PersP2-NS
you

δε

Conj
thus

νηφε

vmIncPresAct2S
be-you-being-sober

εν

PrepD
in

πασιν

a-DPM
all,

κακοπαθησον

vmIndFutAct2S
suffer-you-evil,

εργον

n-ASN
work

ποιησον

vmIndFutAct2S
do-you

ευαγγελιστου

n-GSM
of-evangeliser,

την

t-ASF
the

διακονιαν

n-ASF
ministering/serving

σου

PersP2-GS
of-you

πληροφορησον

vmIndFutAct2S
fully-carry-out.

2TIM. 4:6

εγω

PersP1-NS
I

γαρ

Conj
for

ηδη

AdvTemporal
already

σπενδοµαι

viIncPresMid1S
^am-being-poured-out,

και

Conj
and

ὁ

t-NSM
the

καιρος

n-NSM
(a)-time-period

της

t-GSF
of-the

εµης

a-GSF
my

αναλυσεως

n-GSF
loosing-up

εφεστηκεν

viComPresAct3S
has-stood-upon.

2TIM. 4:7

τον

t-ASM
the

καλον

a-ASM
ideal

αγωνα

n-ASM
wrestle

ηγωνισµαι

viComPresMid1S
^I-have-wrestled,

τον

t-ASM
the

δροµον

n-ASM
course

τετελεκα

viComPresAct1S
I-have-finished,

την

t-ASF
the

πιστιν

n-ASF
belief

τετηρηκα

viComPresAct1S
I-have-kept:

2TIM. 4:8

λοιπον

a-ASN
remaining-(thing)

αποκειται

viIncPresMid3S
^is-laying-away

µοι

PersP1-DS
to-me

ὁ

t-NSM
the

της

t-GSF
of-the

δικαιοσυνης

n-GSF
rightness

στεφανος

n-NSM
crown,

ὁν

RelP-ASM
which

αποδωσει

viIncFutAct3S
will-be-giving-away

µοι

PersP1-DS
to-me

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

εν

PrepD
in

εκεινῃ

DemonsP-DSF
that

τῃ

t-DSF
the

ἡµερᾳ

n-DSF
day,

ὁ

t-NSM
the

δικαιος

a-NSM
righteous

κριτης

n-NSM
judge,

ου

PartNeg
not

µονον

Adv
only

δε

Conj
thus

εµοι

PersP1-DS
to-me

αλλα

Conj
but

και

Adv
also

πασιν

a-DPM
all

τοις

t-DPM
the-(ones)

ηγαπηκοσι

vpComPresActDPM
having-loved

την

t-ASF
the

επιφανειαν

n-ASF
appearance-upon/advent

αυτου

PersP3-GSM
of-him.

2TIM. 4:9

σπουδασον

vmIndFutAct2S
¶ be-hastening

ελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming

προς

PrepA
toward

µε

PersP1-AS
me

ταχεως

Adv
swiftly:
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2TIM. 4:10

δηµας

n-NSM
Demas

γαρ

Conj
for

µε

PersP1-AS
me

εγκατελειπεν

viIndPastAct3S
abandoned

αγαπησας

vpIndIndActNSM
loving

τον

t-ASM
the

νυν

AdvTemporal
now

αιωνα

n-ASM
age,

και

Conj
and

επορευθη

viIndPastPass3S
went

εις

PrepA
into

θεσσαλονικην

n-ASF
Thessalonica,

κρησκης

n-NSM
Crescens

εις

PrepA
into

γαλατιαν

n-ASF
Galatia,

τιτος

n-NSM
Titus

εις

PrepA
into

δαλµατιαν

n-ASF
Dalmatia:

2TIM. 4:11

λουκας

n-NSM
Luke

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

µονος

a-NSM
only

µετ᾿

PrepG
with

εµου

PersP1-GS
me.

µαρκον

n-ASM
Mark

αναλαβων

vpIncPresActNSM
taking-up

αγε

vmIncPresAct2S
be-you-bringing

µετα

PrepG
with

σεαυτου

ReflexP2-GSM
yourself,

εστιν

viSubIncPresAct3S
he-is

γαρ

Conj
for

µοι

PersP1-DS
to-me

ευχρηστος

a-NSM
well-useful

εις

PrepA
into

διακονιαν

n-ASF
ministering,

2TIM. 4:12

τυχικον

n-ASM
Tychicus

δε

Conj
thus

απεστειλα

viIndIndAct1S
send-off

εις

PrepA
into

εφεσον

n-ASF
Ephesus.

2TIM. 4:13

τον

t-ASM
the

φελονην

n-ASM
traveling-cloak/greatcoat

ὁν

RelP-ASM
which

απελειπον

viIndPastAct1S
I-left-off

εν

PrepD
in

τρῳαδι

n-DSF
Troas

παρα

PrepD
alongside

καρπῳ

n-DSM
Carpus,

ερχοµενος

vpIncPresMidNSM
coming

φερε

vmIncPresAct2S
be-you-bringing,

και

Conj
and

τα

t-APN
the

βιβλια

n-APN
scrolllets

µαλιστα

AdvSuperl
especially

τας

t-APF
the

µεµβρανας

n-APF
parchments.

2TIM. 4:14

αλεξανδρος

n-NSM
Alexander

ὁ

t-NSM
the

χαλκευς

n-NSM
coppersmith

πολλα

a-APN
many

µοι

PersP1-DS
to-me

κακα

a-APN
malicious-(things)

ενεδειξατο

viIndIndMid3S
^displays:

αποδωσει

viIncFutAct3S
will-be-giving-away

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

κατα

PrepA
according-to

τα

t-APN
the

εργα

n-APN
works

αυτου

PersP3-GSM
of-him:

2TIM. 4:15

ὁν

RelP-ASM
which

και

Adv
also

συ

PersP2-NS
you

φυλασσου

vmIncPresMid2S
^be-you-guarding,

λιαν

Adv
exceedingly

γαρ

Conj
for

αντεστη

viIndPastAct3S
he-stood-against

τοις

t-DPM
to-the

ἡµετεροις

aPossP1-DPM
our

λογοις

n-DPM
logoses.

2TIM. 4:16

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

πρωτῃ

aOrdinNum-DSF
first

µου

PersP1-GS
of-me

απολογιᾳ

n-DSF
defense

ουδεις

aCombo-NSM
thus-not-one

µοι

PersP1-DS
to-me

παρεγενετο

viIndPastMid3S
^came-to-be-alongside,

αλλα

Conj
but

παντες

a-NPM
all

µε

PersP1-AS
me

εγκατελειπον

viIndPastAct3P
abandoned:

µη

PartNeg
not

αυτοις

PersP3-DPM
to-them

λογισθειη

voIncPresPass3S
may-it-be-being-reckoned:

2TIM. 4:17

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

κυριος

n-NSM
lord

µοι

PersP1-DS
to-me

παρεστη

viIndPastAct3S
stood-alongside

και

Conj
and

ενεδυναµωσεν

viIndIndAct3S
enables

µε

PersP1-AS
me,

ἱνα

Conj
in-order-that

δι᾿

PrepG
through

εµου

PersP1-GS
me

το

t-NSN
the

κηρυγµα

n-NSN
proclaiming

πληροφορηθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-fully-assured

και

Conj
and

ακουσωσιν

vsIncFutAct3P
might-be-hearing

παντα

a-NPN
all

τα

t-NPN
the

εθνη

n-NPN
nations,

και

Conj
and

ερυσθην

viIndIndPass1S
I-am-rescued

εκ

PrepG
out-of

στοµατος

n-GSN
mouth

λεοντος

n-GSM
of-(a)-lion.

2TIM. 4:18

ῥυσεται

viIncFutMid3S
^will-be-rescuing

µε

PersP1-AS
me

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

απο

PrepG
from

παντος

a-GSN
all/every

εργου

n-GSN
work

πονηρου

a-GSN
wicked

και

Conj
and

σωσει

viIncFutAct3S
he-will-be-rescuing

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

αυτου

PersP3-GSM
of-him

την

t-ASF
the

επουρανιον

a-ASF
heavenly-kingdom:

ᾡ

RelP-DSM
to-whom

ἡ

t-NSF
the

δοξα

n-NSF
glory

εις

PrepA
into

τους

t-APM
the

αιωνας

n-APM
ages

των

t-GPM
of-the

αιωνων

n-GPM
ages.

αµην

HebrewIndec.
amen.

2TIM. 4:19

ασπασαι

vmIndFutMid2S?
^Greet-you

πρισκαν

n-ASF
Prisca

και

Conj
and

ακυλαν

n-ASM
Aquila,

και

Conj
and

τον

t-ASM
the

ονησιφορου

n-GSM
of-Onesiphorus

οικον

n-ASM
house.

2TIM. 4:20

εραστος

n-NSM
Erastus

εµεινεν

viIndIndAct3S
stays

εν

PrepD
in

κορινθῳ

n-DSF
Corinth,

τροφιµον

n-ASM
Trophimus

δε

Conj
thus

απελειπον

viIndPastAct1S
I-left-off

εν

PrepD
in

µιλητῳ

n-DSF
Miletus

ασθενουντα

vpIncPresActASM
being-weak.
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2TIM. 4:21

σπουδασον

vmIndFutAct2S
be-hastening

προ

PrepG
before

χειµωνος

n-GSM
winter

ελθειν

vnIncPresAct
to-be-coming.

ασπαζεται

viIncPresMid3S
^Is-greeting

σε

PersP2-AS
you

ευβουλος

n-NSM
Eubulus

και

Conj
and

πουδης

n-NSM
Pudens

και

Conj
and

λινος

n-NSM
Linus

και

Conj
and

κλαυδια

n-NSF
Claudia

και

Conj
and

οἱ

t-NPM
the

αδελφοι

n-NPM
brothers

παντες

a-NPM
all.

2TIM. 4:22

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

µετα

PrepG
with

του

t-GSN
the

πνευµατος

n-GSN
spirit

σου

PersP2-GS
of-you.

ἡ

t-NSF
the

χαρις

n-NSF
favour

µεθ᾿

PrepG
with

ὑµων

PersP2-GP
you℗.

TITUS 1:1

παυλος

n-NSM
¶ Paul

δουλος

n-NSM
male-slave

θεου

n-GSM
of-God

αποστολος

n-NSM
apostle

δε

Conj
thus

ιησου

n-GSM
of-Jesus

χριστου

n-GSM
Christ

κατα

PrepA
according-to

πιστιν

n-ASF
belief

εκλεκτων

a-GPM
of-chosen-(ones)

θεου

n-GSM
of-God

και

Conj
and

επιγνωσιν

n-ASF
full-knowledge

αληθειας

n-GSF
of-truth

της

t-GSF
the-(one)

κατ᾿

PrepA
according-to

ευσεβειαν

n-ASF
revering-well

TITUS 1:2

επ᾿

PrepD
upon

ελπιδι

n-DSF
expectation

ζωης

n-GSF
of-life

αιωνιου

a-GSF
age-lasting,

ἡν

RelP-ASF
which

επηγγειλατο

viIndIndMid3S
^promises

ὁ

t-NSM
the

αψευδης

a-NSM
not-false

θεος

n-NSM
God

προ

PrepG
before

χρονων

n-GPM
times

αιωνιων

a-GPM
age-lasting

TITUS 1:3

εφανερωσεν

viIndIndAct3S
manifests

δε

Conj
thus

καιροις

n-DPM
to-(a)-time-periods

ιδιοις

a-DPM
(his)-own,

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εν

PrepD
in

κηρυγµατι

n-DSN
proclaiming

ὁ

RelP-ASN
which

επιστευθην

viIndPastPass1S
was-believed

εγω

PersP1-NS
I

κατ᾿

PrepA
according-to

επιταγην

n-ASF
directive

του

t-GSM
of-the

σωτηρος

n-GSM
Saviour

ἡµων

PersP1-GP
of-us

θεου

n-GSM
God,

TITUS 1:4

τιτῳ

n-DSM
to-Titus

γνησιῳ

a-DSN
genuine

τεκνῳ

n-DSN
child

κατα

PrepA
according-to

κοινην

a-ASF
common

πιστιν

n-ASF
belief:

χαρις

n-NSF
favour

και

Conj
and

ειρηνη

n-NSF
peace

απο

PrepG
from

θεου

n-GSM
God

πατρος

n-GSM
Father

και

Conj
and

χριστου

n-GSM
of-Christ

ιησου

n-GSM
Jesus

του

t-GSM
of-the

σωτηρος

n-GSM
Saviour

ἡµων

PersP1-GP
of-us.

TITUS 1:5

τουτου

DemonsP-GSM
¶ Of-this

χαριν

Adv
on-behalf

απελειπον

viIndPastAct1S
I-left-off

σε

PersP2-AS
you

εν

PrepD
in

κρητῃ

n-DSF
Crete

ἱνα

Conj
in-order-that

τα

t-APN
the-(things)

λειποντα

vpIncPresActAPN
lacking

επιδιορθωσῃ

vsIncFutMid2S
^you-might-be-correcting,

και

Conj
and

καταστησῃς

vsIncFutAct2S
might-be-setting-down/designating

κατα

PrepA
according-to

πολιν

n-ASF
city

πρεσβυτερους

a-APM
elders,

ὡς

Conj
as

εγω

PersP1-NS
I

σοι

PersP2-DS
to-you

διεταξαµην

viIndIndMid1S
^instruct,

TITUS 1:6

ει

Conj
if

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ανεγκλητος

a-NSM
unimpeachable,

µιας

aCardNum-GSF
of-one

γυναικος

n-GSF
woman

ανηρ

n-NSM
male,

τεκνα

n-APN
children

εχων

vpIncPresActNSM
having

πιστα

a-APN
believing,

µη

PartNeg
not

εν

PrepD
in

κατηγοριᾳ

n-DSF
accusation

ασωτιας

n-GSF
of-unsaving

η

Particle
or

ανυποτακτα

a-APN
unsubmissive.

TITUS 1:7

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

γαρ

Conj
for

τον

t-ASM
the

επισκοπον

n-ASM
overseer

ανεγκλητον

a-ASM
unimpeachable

ειναι

vnSubIndIndAct
to-be

ὡς

Conj
as

θεου

n-GSM
of-God

οικονοµον

n-ASM
house-manager,

µη

PartNeg
not

αυθαδη

a-ASM
self-pleasing,

µη

PartNeg
not

οργιλον

a-ASM
wrathful,

µη

PartNeg
not

παροινον

a-ASM
an-alcoholic,

µη

PartNeg
not

πληκτην

n-ASM
scourger,

µη

PartNeg
not

αισχροκερδη

a-ASM
shameful-gaining-(ones),

TITUS 1:8

αλλα

Conj
but

φιλοξενον

a-ASM
fond-of-strangers,

φιλαγαθον

a-ASM
liking-good,

σωφρονα

a-ASM
sound-in-mind/sane,

δικαιον

a-ASM
righteous,

ὁσιον

a-ASM
innocent??,

εγκρατη

a-ASM
self-controlled,

TITUS 1:9

αντεχοµενον

vpIncPresMidASM
taking-hold

του

t-GSM
of-the

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

διδαχην

n-ASF
teaching

πιστου

a-GSM
of-believing

λογου

n-GSM
logos,

ἱνα

Conj
in-order-that

δυνατος

a-NSM
able-(one)

ῃ

vsSubIncPresAct3S
he-might-be-being

και

Conj
and

παρακαλειν

vnIncPresAct
to-be-calling-alongside

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

διδασκαλιᾳ

n-DSF
teaching

τῃ

t-DSF
the-(one)

ὑγιαινουσῃ

vpIncPresActDSF
being-sound(healthy)

και

Conj
and

τους

t-APM
the-(ones)

αντιλεγοντας

vpIncPresActAPM
contradicting

ελεγχειν

vnIncPresAct
to-be-exposing.

TITUS 1:10

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

γαρ

Conj
for

πολλοι

a-NPM
many

ανυποτακτοι

a-NPM
unsubmissive,

µαταιολογοι

a-NPM
vain-reasoners

και

Conj
and

φρεναπαται

n-NPM
deluders,

µαλιστα

AdvSuperl
especially

οἱ

t-NPM
the-(ones)

εκ

PrepG
out-of

περιτοµης

n-GSF
circumcision,
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